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ПРОЦЕСІ МОВНОЇ ПІДГОТОВКИ СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ 

 

T. Bilous 
Rivne 

EFFECTIVE TEACHING METHODS DIRECTED 

TO IC FORMATION 

English language teaching theory and methodology has evolved over the 

decades and this development includes changes in the type of proficiency learners 

need as well as emergence of numerous theories of the linguistic nature. Different 

developments in our society had an impact on language teaching strategies and 

attitudes towards foreign language learning. As a response to the acknowledgement 

of social and cultural significance in language teaching, a concept of intercultural 

competence (IC) emerged over the last decades. The purpose of developing IC in all 

fields of education, and particularly in FLT is to increase international and cross-

cultural acceptance and tolerance among learners. Teaching IC does not only entail 

acquainting learners with knowledge about different cultures, but also with a set of 

practices that necessitate knowledge, skills and attitudes, including critical cultural 
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awareness, which teachers should incorporate in their classroom practice by 

advocating cultural and linguistic relativity. The intercultural element in the FLT has 

become of a great concern not only for linguists or policy makers but also for 

teachers.  

The overview of the development of teaching methods and objectives clearly 

illustrates that teaching language and culture has not always been integrated and 

pedagogically justified. Over the years, the FLT profession had been determined by 

emergence of teaching methods that increased and declined in popularity. Practical 

applications of theoretical findings in the field of ELT include a wide variety of 

methods such as: the classical method, the grammar translation method, the direct 

method, and audiolingual method, which regard a language as a system of 

hierarchically arranged, rule-governed structures. 

It is very important for the language teacher to know not only the subject 

matter but also students’ cultural background and other personal factors – emotional 

and psychological are equally important. Language teachers experiment with various 

language teaching methods and find one or more than one method effective that can 

practically be implemented in the classroom.  

The grammar-translation method had been used by the language teachers for 

many years. It was also known as the classical method as it was used to teach the 

classical Latin and Greek. It was believed that this method would help students to 

read and appreciate the foreign literature. It was also thought that by studying the 

grammar of the target language students will be able to understand the grammar of 

their native language and learn to speak and write the native language in a much 

better way. Though students may not develop communicative fluency in the target 

language but would become mentally sharp in the process of using target language to 

understand the native language through some similarities between the two. 

The direct method became popular when students fail to communicate 

effectively using the grammar-translation method. It allows no translation of any 

kind. Students are helped directly to pick up the target language through the use of 

demonstration and visual aids without seeking any help from the native language.  
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Students learn new words in situations. A teacher focuses attention on helping 

students to think in the target language in order to facilitate communication. Attention 

is given on the spoken not written. Students are motivated to speak in the target 

language and discuss the history, geography and the culture of the target language 

people. They are helped with all the four major skills of the target language – writing, 

reading, listening and speaking. This method gives an opportunity for two-way 

interaction between a teacher and students. They are like partners in the teaching-

learning process.  

The audio-lingual method is orally based just like the direct method. However 

it does not focus on picking up a vocabulary by using it in a situation like the direct 

method but drills students in the use of grammatical sentence patterns. Teacher wants 

students to use the target language communicatively and in order to do so want 

students to over learn the target language. The teacher provides with models for the 

students to imitate accurately and as quickly as possible. This way the students form 

new habits in the target language overcoming the old habits of the native language. 

Teachers provide with tapes of model speakers and students imitate the teacher’s 

models.  
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Л.В. Гронь 
В.М. Гронь 

Рівне 
НАВЧАННЯ МОНОЛОГУ-РОЗДУМУ СТУДЕНТІВ МОВНИХ 

СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ ВИЩИХ ЗАКЛАДІВ ОСВІТИ 

Сучасне суспільство в умовах посилення світових інтеграційних процесів 

та інтенсифікації міжнародних зв’язків висуває нові вимоги до спеціальної 

(мовної) професійно-орієнтованої підготовленості майбутніх учителів іноземної 

мови. 

Найважливішим компонентом майбутньої професійної діяльності 

студентів мовних факультетів є формування та розвиток іншомовної 

комунікативної мовленнєвої компетенції, зокрема, в усному монологічному 

мовленні.  

У Програмі для вищих закладів освіти, які здійснюють підготовку 

фахівців з англійської мови [2], зазначається, що випускники мовних вищих 

закладів освіти повинні висловлюватися з необхідним ступенем деталізованості 

й тематичної складності, демонструючи вільне володіння прийомами 

структурної побудови тексту, засобами зв’язності та цілісності на 

суперсинтаксичному рівні. Як бачимо, монологічне висловлювання є 

особливим і складним умінням, яке необхідно спеціально формувати. 

Проблема навчання іншомовного монологічного мовлення не є новою і 

одержала розробку у роботах таких відомих методистів як В.Л. Скалкін, Г.М. 

Уайзер, А.Д. Климентенко та ін. Проблема використання тексту як опори для 

навчання усного монологічного мовлення одержала розробку і в дисертаціях 

І.Н. Андреасян, Л.Б. Болдиревої, О.П. Калініної, Н.П. Каменецької, Т.В. 




